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RESOLUTION MSCX.6)
(adepted on4 Junte 199)

ADOPTION 0F AMENDMENTS TO TUE INTERNATIONAL CONVENTON ON
STANDARDS OF TAINDXG, CEIMFCATION AND WÂTCHEEPIG

FOR SEAFABEES, 19781 AS AMENDE»

THE MIARMITIE SAPETY COMMrrrEE,

RECALLING Article 2*() of the Convention on e Intemationa Maitim Orpnization
concern Ibo fiuictions of te Committee,

RECALLINCI FURTHER article Ml of the Inuernational Convention Sn Standard of Trummg.

CarMfcaim and WMàckeeping for Seafrers (STCW), 1978, heoinfi referr. tomas 'dm ConvmiWm,
coucesmg Ibo procedures for ameiing the Convention,

HAVINO CONSIDERE resohition 6 of 1h. 1995 Conference of Parties to t.e 1978 STCW

Conventionmad revat provmoIs addressing te. traning of mastes, officens, rnp and othe personnel

serving on passenger slips,

HAVING ALSO CONSIDERED, at its sbrty-eigblh session, amendmmets tc, regulmiions V/2 and

V/3 of theCovenion propoiedmad circulmd inacordaice witharticle XII(lXaXCi) tereof,

1 . ADOPTS, in accordanc wit article XIfl(XaX(iv) of the Ccaveitioeî, tonde i tbe
Convention, the Ica of whicb is se:t uth. & Annox Io th. preset reeois;

2. DETERMES, inaccordance wfth article XII(IXaX'ni)2 of the Convention, 1h. the amnoutdmnts

sWi b. d.emsd to, have been accepted on i July 1998, uniess, prior ici dma date, moiren a n. third of

Partues or Parties 1h. conbind merchant flee of wiich constitut nat less dma 50% of 1he gros. tonnage

ofth. wcddsrnerdrmt sippifl of shipa of 100 prou reister tous or more, have notified thdir otbectins;
tothe amendruints;

'3. 1NVffUE Pareso te STCW Convention to note tibat, in accordance with article XII(lX(aXix) of
t.e Conventionr, the amendmt" e ter into, force on 1 Ianuuy 1999 upo thiri accptauc lu
accordance with paragrapl 2 above;

4. REQUHSTS 1he Secr.tuy-Oeel, in coforumity uit artcle XRI(lX(aXv) ofithe Convention, to
transmit certifed copies of the prescrit resolution and the tca of 1he aruendments contamied mthe Anex
tc ail Parties to 1h. Convention;

S. FURTHER EEQUEST t.e Secretary-«mral to, tranmui copies of tbis resolution mnd its Annex
to, Members of1the Organizaon wich are flot Parties tc, 1h. Conventimn



RESOLUTION MSCM(«68)
(adoptée le 4Juin 1997)

ADOPTION D'AMENDEMENIÀ A CONVENTION InERNATIONALE. DE 1978
SUR LES NORME DE FORMATION DES GENS DE MER, DE DELIVRANCE

DES BREVETS ET DE VEDIE, TELL QUE MODIIE

LE COMITE, DE LA SECUlUTE MARmTME,

RAPPELANT l'article 28 b) de la Convention portant création de rorgaisalon martme
intrnatonale, qui a trat aux foncfona du Comité,

RAPPELANT EN OUTRE lartidie MI de la Convention internationale de 1978 au les nre
de fomatio des uS de mer, de délivrance des brevets et de veille (Conventio STCW), ci-aprs
dénommée *là Conventon, relatif aux procédures d'amendement de la Conveton,

AYANT EXANMN la résolution 6 de la Conférenc de 1995 des Parte à la Convention STCW

de 1978, ainsi que les dispositions pertinentes relatives à la 9omation des capitaines, des officiers, des
matelot et aute membres du personnel serv=i à bord des navire à passager,

AYANT EGALEMENT EXAMINE, à sa soixanuiike session, les amendements
aux réglas W2 et V/3 de la Convention qui avaient été proposés et diffsés conforément à
rarticle Mli1) a) i) de la Convention,

1. ADOPT conformément à l'article XII 1) a) iv) de la Convention, les amendements à la

Convention dont le teMrteguren anee à la présente résoluton,

2. DEC1DE confoenîénenà l'article XII 1) a) và) 2) de la Convention, que les amendements seronit

réputés avoir été acceptés le 1 er juilletl1998, Je moins que, avent cout date, plus d'un tiers des Parties à

la Convention, ou des Parties domt les flottes marchandes représentant au tota 50 % au moins du tonnage

brut de la flote mediale des navires de commerc d'unejauge brute égale ou supéieur à 100 toneuxm,
n'aient notifié au Secrétaire général qu'elles élèvent me objection contr ces aendements;

3. DITE les Parties à la Convention STCW à note que, conformément à l'article Mi 1) a) lx) de
la Convention, les aedm entrerout an vigueur le 1er janvier 1999 lorsqu'ils; seront réputés avoir

4. PRIE le Secrêtaire général, conformédment: à rarticle, XIli1) a) y) de la Cnvention, de transmettre
dus copies certifiées conform de la présente résolutio et du twse duesdnuu figurant an annee
à toutes les Parties à la Convention;

5. PRIE EN OUTRE le Secrétaire général de transmettre des copie de la Présente résolution et de
son annexe =a Membres de l'Organisation qui ne sont pas Partie à la Conventio



ANNEX

AMENDNMT TO IE MNERNATIONAL CONVENTON ON
STANDARD 0F 111AEfflG, CERTICATION AN4D

WATCBKEEPING FOR SEAPARERS, 1978,
AS AMENDED

CHAPTER V
SPECLAL TRtAINING REQIJIRMENTS FOI PERSONNEL

ON CERTAIN TYPES 0F SHMF

Reguladn VZ

Mandatory minimum requbremtfore u rang Sd quhaliicti ofmaturs, offioers, rattngsç and
otherpersonnel on ro-ro passenger zhlps

1 lic foJlowig tea is added stte end ofpaaagrph 3:

"or bereqired o provide evidmee ofbaving ucbieved the required standard of competence Witbi
the previous five years."

2 The following new regu1atioe V/3 15 added aflar existing regulationV/2:

Mamkaoryminhnum r.qulrewnlsfor the raJnIg and qzualficatons ofmastars. qffioers, ratings
oral otar personnel on passenger shîps other dmo ro-ro pamsngerships

1 DÙa reguluioe appius to mmes, officers, ratings ad olber personesl servm ng cboard
passeuger sbipa oim hsrm ro-ro puueager dups, mgaed onm erorWm voyages.

A Eciý sa duso.*e q*hkabIily of lhee zreÈnts to peruoml uervig

2 Puior to being ama.ged iiipbourd dules on board passeger ships, ueames sabhave
completed the tninng required by puragraplu 40 So below li accordace wài ihwi

cqict, duties and responsibilities.

3 Suafzroes wo are requlred tu be traîned in accordance 'wilh puarapWhs 4,7 and 8 below
e4 ai antembai not exceeding five yemr, umdertake appropriae refteshoer uulg or be

required to provide mevimo ofbhaving adisved the required standard of oompeace
wrthm the pissious five years.

4 Peronel dmignated on mutes Io asist paumegers i emegency situations on board
pusmeger ship "ba have oenphted taiigu m cowd muq men as spmcied ma seco
A-Va3, paraprapli 1 of the STCW Code.

5 Muters, Ooianmd oUio ersnnel um d specific dunies and respoasiltes on board
passuager ships sha hbave completed the fnarizardon trainin specified in section
A-Va3, paragraph 2 of lhe STCW Code.



ANNEXE

AMENDEMENIS A LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1978 SUR LES
NORMES DE FORMATION DES GENS DE MERe DE DELIVRAIiCE DES

BREVETS ET DE VEILETELL QUE MODIFIE

CHAPITRE V
FORMATION SPECIALE REQUISE POUR LIE PERSONNEL DE CERTAINS

TYPES DENAVIRES

Règle V/2

F>Iàts&.ptio: mlbnalesobligatoiesconrnnt la fonmnai t ls ,aafictoedes capitanes, des

officle, deà eieots et des autres membres du personnel des naii b rou"ydi,. 'pasbagers

1 Ajouter, à la fin du paragraphe 3,. ete suivant :

"ou prouver quls ont autin la norme de compétence requis au cours des cinq dernières
etiléeso

2 Ajoute, après la règle V/2 actuelle, me nouvelle règle V/3 coame suit:

-Rèle VI3

jrae w nnU*t=Wa oablgtlw conran la jbrraton et les quifiatons des capitais
des officies, der uS m aelt edueawmembres du persel des navires à passager autres que
les navire roulers à passager

1 La présente règle s'aplque aum capitaines, ofliciers, matelots et autres membres du
personnel servant à bord des navires à passagers, autres que les navires roulier à

* ~passgers, qui effectuen des voyages ntrnaionux Les Adminstatons décident si ces
preuqsctos doivent s'applquer au peronnel servant à bord des navires à passagers qui
effectuent des voyages natioaux

2 Avant d!Iize affectés à des tiches i bord dSu navire à passagers, les gens de mer doiven
avoir reçu la fornamn prescrite s=u paragraphes 4 à 8 ci-dessous qui correspond à leur
capacité, les Uthes et leurs responsabilités,

3 Les gen de mer qui sont tenus d'avo* reçu la formation prescrite mmt paraphes 4,7
et 8 ci-dessous doivent à des intrvalles ne dépassant pas cinq ans, suivre une formation
appropriée pour la remise à niveau de leurs connasissances ou prouver quis ont atte
la nonne de compétence requise au cours des cinq dernières années.

4 Le personnel désigné, sur le rôle d'appel, pour aider les passagers dan des situaton
d'urgence à bord de navires à passagers doit avoi suivi lanfomation à encadremen des
passagers spécifiée au paragraphe 1 de la section A-V13 du Code STCW.

5 Les capftaines, officers et autre membres du personnel auxquels des tâches et des
responsabilités spécifiques son confiées à bord deos navires à passagers doivent avoi
suivi la fonnation de familiariuto spécifiée au paragraphe 2 de la section A.Vl3 du
Code STCW.



6

6 Persomiel promig drec service to passengmf on bonrd Passnger ShIPS in paeg
same fflUhae cmplted te. safety uaning upecified mD sectio À-V/3, paragrph 3 of

the STCW Code.

7 Masters, chief mtes, and evezy pron as îe mnmedialtesponsiblity fbr en*ing
md dmiekgpassengers shail bave completed approved trIDIDg Mn pasO«serafetY
as specified in section A-V/3, paragraph 4 of the STCW Code.

a Masters, cief mates ch ief maoke officers, second engineer officmr Md =xy persion
haM8n respoesb*lit for tbe uaety of passengers mD emergmncy siteations on board
paueersbip s"a ham comopeted approved =rnig ID crmss aaeinent and human
belmaviaur as specIlledm secton A-vI3, paralgraph 5 of 1h. STCW Code.

9 Administratios àai amue that documtuy evidence, of tbe =iaiDIg wbidi bas been
completed is issud for evey person found quul"ed under lh. provisions of tbis
resatioaff



7

6 Le personnel assurant directement un service aux passagers dans les locaux réservés aux
passagers à bord de navires à passagers doit avoir suivi la formation en matière de
sécurité spécifiée au paragraphe 3 de la section A-Vs du Code STCW.

7 Les capitaines, les seconds et toute personne désignée comme étant directement
responable de rembarquement et du débarquement des passage doivent avoir suivi une
formation approuvée en matière de'sécurité des passagers, telle que spécifiée au
paragraphe 4 de la section A-V/3 du Code STCW.

8 Les capitaines, les seconds, les chefs mécaniciens, les seconds mécaniciens et toute
personne respnmal de la sécurité des passagers dans des situations d'urgence à bord
de navires à passagers doivent avoir suivi une formation approuvée en matière de gestion
des situations de crise et de comportement humain, telle que spécifiée au paragraphe 5
de la section A-V/3 du Code STCW.

9 LAs Administrations doivent veiller à ce qu'un document attestant la formation reçue soit
délivré pour toue personne qui possède les qualifications requises en vertu de la présente
règle"



RESOLUtrON MSC.67(63>
(adopted m4 Juo M99)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO TUE SEAJAEZESt RA1NING,
CERTIFICATION AND WATCHEENNMG (STCW) CODE

THE MARIMME SAFETY COMrrBE,

RECALLINC Article 28(b) cf 1he Convetion oi te u " Maridm OrpniaiM
concerningithe flarctioeis cfthe Counuiito.,

RECALIND4 FURUIER article NEI and regulalion 1/1.2.3 cf the 1-afilonal Convention on
SUndards cf Trainz&g Certification and Watcbkeeping for Soafarer (STCW), 1978, hereinafterrefèrred,
to as "the Convention", ccncerning the procedures for umnding part A of the Sefres' Trainic&
Cerificaticu and Wa10hkeeping <STCW) Code,

HAVrNG CONSIDERED resclution 5 of t 1995 Coniféenoce cf Pailles to the 1978 STCW
Conentioad relevantprovisions toresm ieuebdog cf personnel on rc-rc pusenger ships lu criais

HAVING AISO CONSIDERED. si as siicty-eighth session, aed ntc t part A cfthe STCW
Code prcposed and circulated mi accordance ilit article XII(IXaXli) of the Conventlion,

1 . ADOPTS, mu accorduice with article XUl(aiv) ofthe Convention, amnme o the STCW
Code, theinet cf which is set cuin the Anex io thepesnt rohution;

2. DETERMINES, hi accordance with article XII(lX(aX(vi)2 of the Conventioni, tutl the muid
amedments t0 the STCW Code shall bo deemod to have ben accepted on 1 Jul 998, tu-1e, priorico

tet dzo more dmi onuibird cf Parties or Pwunestew ombued merchant flessUo tcfikh onsttute not lesa
9=i 50%/ cf te grou tomaige cftce wofd's marchant sippig cf sipa cf 100 gross rgercu u or mor,

have noitied teir objections tc the auiaiuimts;

3. DÎVITES Parties iteT W Coeon tofl noie dat, muaccordaico wilh article XII(liXaXlu) cf
teConeiv , e emnwtd amnute ibe STCW Code shal a=tnint forcon 1u Janumy 1999 WpS
tuiïr accepance in accordance wit parapWh 2 above;

4. REQUESTS the S=euay.Gmer, in coanfc ty wti auileXU<iXsX)v) cftc Convention, to
~unmitouid copies cfthe yresent resolution and theit cf the edet contained m the An

til Parties Io dmConvetion;

5. FURfflHBREQUES1 the Secretany-Gemeral 10 tranmit copies cf ibis resolulion and is Annex
t0 Memba, ofitheo gami=ton whidi ore not parties thte ConeuItoeL



RESOLUTION MSC.67(68)
(adoptée le 4 juin 1997)

ADOPTION D'AMNEMENTS AU CODE DE FORMATION DES GENS
DE MER, DE DELIVRANCE DES DREVE'1 ET DE VEULEF

(CODE STCW)

LE COMIT DE LA SECURITE MARÎTIME,

RAPPELANT rartcle 28 b) de la Convention portant création de lOnsation ritime

internationale, qui aitrait aux fonctions du Comité,

RAPPELANTrEN OUTRE l'ariice XI[ et la règle 111.2.3 de la Couvantion, internationale de 1978
sur les nonmes de formation des gS de mer. de délivrance des brevets et de veille (Convention STCW),
ci..apés décommée la Covnto" rela"f aux procédures d'âedmn de la patte A du Code de

formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille (Code STCW),

AYANT EXAMINE la résoluto 5 de la Conférenc de 1995 des parties à la Convention STCW
de 1978, ainsi que les dispositions pertinentes reltves à la formation du personnel des navires roulier
à passagers an matière de gestion des situations de crise et de cmotmn uan

AYANT EGALENRNT EXAM]NE, à sasvu» w session, laes dmet à la
Partie A du Code STCW qui ont été proposés et diff" ussa application de ratice XMi1) a) ï) de la
Convention,

1. ADOPTE, cotm éetà l'article XII 1> a) iv) de la Convention, les amendements au
Code STCW dont le texte figure en annexe à la présente résolution;

2. DECIDE, cofréetà l'article XII 1) a) vii) 2) de la Convention, que lesd its emnt
au Code STCW seront réputés avoir été acceptés le 1er juillet 1998, à moins que, avant cett date, plns
d'n baers des Partes à la Convention, ou des Parties dont les lottes marchandes représentant au total 50%
au moins du tonnage brut de la flotte mondiale des navires de commerce dunme Jauge brute égal ou
supériure à 100 tonneaux, n!aient nomi au Secrétaire général quele alve" une objection contre ces

3. INVIT les Parties à la Convention STCW à noter que, cofréetà l'article, XII 1) a) ix) de
la Convention, les aredmet ijointa au Codîe STCW entreront an vigueur le 1er janvier 1999
lorsqu'ils seront réputés avoir été acceptés cofréeta paragraphe 2 Ci-dessus,

4. PMI le Secrétaire général, ofrmmn à l'article XIII1) a) v) de la Convention, de tranmett
des copies certifiées conformnes de la présente résolutiont et du texte des etnmnsfigurant an annexe
à toutes les Parties à la Convention;

5. PRIE EN OUTRE le Secrétaire général de transmette des copies de la présente résolution et de
son anmexe aux Membres de l'Organisation qui ne sont pas Partie à la Conventon



MNNEX

AMNMENTS TO TE£ SEÀARAERSt TRAJNIG, CERTIFICATION
AND WATCHKEENG <STCW) CODE

sSton A-V1

Mandaloy mimm requrementsfbr the *WanIng and qlifica**ons of mr ers, ofies ra#nga and
otherpersoniwl on ro-ro passw.-ger ships

1 Section A-VILS5 is repiaccd bytlho foilowing:

5 Mafsn cbef mates~ cbmf fenuffoffwcers, second suBiner officers and any penon hamig
respcosiblhy for the uafeiy of puusngmas in unrgemcy situatios shall:

tran g, reqired by reuaion V/2, parugrapli 8, in accordance with their capacity,
duties and repniiisasse tn table A-V/2; and

.2 b. requir.d to provide evidence üMutheb requied standard of conapetence bas ben
achieved in accordnce wa* the methods ad the criteaa for .vgahiaing compeece
tabulated in cohunns 3 mod 4 of table A-V/2.'

2 The followig new table A-V/2 is hwnsd nt the md of sction A-V/2



MANE

ANMDEMMN M CODE DE FOMATION DES GENS DE bER, DE DELIVRANCE

DES BREME1 ET DE VEHII (CODE STCW)

SectionA-V12

PraesoeptiowI minimals obligaoire coenoeit lajbrmadmo et les qualificain des capitines des
oificers, des maWeot et desur'es membres du personel des navires rouliers à passgers

1 Remplacer la section A-Vls5 Pr. ce qui suit:

-FormaUu>n en madifr de gestion des dltualm de crise et de comportement humain

5 Les capitaines 1es seconds les duet mécaniciens, les seconds mécanicnset toute
personne responsable de la sécurité des pasagers dans des situalions d'urgence doivent:

.1 avoir Suivi avec ruccès la formation approuvée en matière de. gestion des
siustiondecaiseoetde omoten humain prescrit au paragraphe sde la
r4gl V/2 qPi correspond à eu capacité, louns tidus et leurs responsabif.4;
comme il est indiqué dans le tableau A-V/2; et

.2 être tenu de prouver quils satisfn à la norme de compétenâce requise
-tý u méthodes et aux crilérs dévaluaion des compétences qui

figurent dans les colonnes 3 et 4 du tala A-V/2.«

2 murr nnouveu tableau A-V2à la n dla section A-V/2 comme suit:
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3 The foilowng new section AV13 is added alter eusnng section A-V/2:

uSeclm A-Vt3

Mvdtoy mWamé r.quirwmsMor dm froMi oeaI IazUoeiso amasimr, offies. radWg and
or/wr T*esoful on paSuflgwçhlps or/ti than ro-ropasgar sips.

Crewd -aaemn tuino

1 TIbe crowd managet rai g required lby regulaio V/3, paraWah 4 for persomd
desipatd mn muster hist mmsss pasmulgen; m «mergmcy sitions "hi inclutte, but mo
necoessr b. limited to:

.1 awmrmms of life-savig appiance and cotol plus, mdcuding:

.1.1tinowdedge of muter listsanmd em.rgoecy à6tructions,

.1.2 knowlcdge of th. emergency edts, and

.1.3 restrictions on the use of elevators;

.2 fi abIIIyio msist passoeas enzoute tomuster and embuad stioations, including

.2.1 theabilty togive clear reassuring orders,

.2.2 the control of pussengers in corridous, stairous. md passage ways,

.2.4 nuthods availhble for evacuatica of disabled persons and poisons needig
special assistrce, and

.3.1 1h. importance of keepitg order,

.3.2 the abiiity to use procedurs for reducing and avoidng paic,

.3.3 the ability to use, wbere apprppiae passeiger liais for evacuation counits,
and

.3.4 t abanito ensure lbatthe passenges are suitably clolhed mnd have donned
1hm f-jaks -orcl.



3 Ajouter, après la section A-V12 actuelle une nouvelle section A-V/3 coumme suit:

"Section Â-VM

Fresreùw mlnale oblgatore cwwoenoeslaformation et les qualfications des capitaines.
des qffiers, des matelouet esauws membre du personnel des navies d passagers autres que
les nwres roulier à passager

Foration à l'encadrement des passagers

1 La formatnion à faenadrement des pmsager prescrite au paragraphe 4 de la règle V/3 à
inenton des membres du personnel disignds sur le rôle d'apel Pour aider les Passagers dans
des situations d'urgenc doit porter notamment maiSOU snm S~Y limitrW, Sur les
points suiaus:

.1 familiarisation avec leu engins de sauvetage et les Plans de lutte, y compris:

.1.1 connaissance des rôles d'appel et des consignes en cas d'urgence,

.1.3 limitations relatives à l'utilisation des ascenseurs;

.2 aptitude àaidoeles passages se rendant aux postes de rassemblement et d'embarquement
ycompris:

.2.1 aptitude à donner des ordres clairs sur un ton rassurant

M2. mattrise de la circulation des passagers dans les coursives, les cages d'escalier et les
points de passage,

.2.3 maintie des échuappées libres de tout obstacle,

.2.4 moyens disponibles'pour ]'évacuation des'personnes handicapées et des personnes
nécessitant des soins pastcuiers, et

.2.5 recherches dans les locaux d'habitation

.3.1 importance du mainien de l'ordre,

.3.2 aptitude à utiliser des procédures permettait d'éviter et de réduire la panique,

.3.3 aptitude à utiliser, s'i y a lieu, les listes des passagers pour déterminer le nombre de
passagers àvacuer, et

.3.4 aptiude àveiller àce que les passager soient *usn coretemn et à ce quils aient bien
endossé leur brassière de sauvetage.



2 The fa. finizd lrùig ruquired by repllme V/3, parugah 5 sha et least esue
attmmt ofithe abilities dhm are mppopriate Ioo capacy to b. fiflhd aid the duties and

reponsibilillies to be tùka up, as follows:

Design and op.rat*orl llmltln

.1 Ability to propely nmdem and obseve zi operatonal imtationpoued on dui
*Wi id to iundtand and mApy puomnereutr=ncs, including -pe limitaions

in advrr wuate, which are itnmded to mautantle safety of Met and te ship.

sat.ty th"&u ter penSi..u pr.vIuliug direct ueMvle t. pasumgerz ia pussuiger spacu

3 Thec addîtiooel uufety lninmg requfiiMdby reguaton V/3, parapqmh 6, shaH at luist Ssure
atglnmu of te abilities, as foHlows:

CommunimdUon

.1 Ability to r "mnmW-r wit passegei duriug an emnergency, talcing hm accotai

.1. th. language or langilages approprate io the priacipal nationaltes of
passeigers carnied on the paàcular route;

.1.2 thelikeliood ümaaiLy to uemdaliey EgisiZ vocabulay for basic
kainucfions cm provi& a means of comucao iin a pasmaiger m nee
ofuwmisnce whâro et b. paisenge and oiew -em. erhare a rommon

.1.3 lhe poulibleneed to canucz d4uiag i eegency by scae our meaits
surh asby deosrfoor hand spgalsor eag.attntio to tlocaio

ofasucans atr tom vfiC U evx or evacuation routes, when

.1.4 t. aonim to wich complet. saféty instructions hiave been provided to
passgrs in ter naive Iaiguge or laiguages; and

ai ennirgency or dnii to oey critioel guidaice to paisagers and to

facilit oeew muMbers i assismig passagers.

Life-solng appliaes

.2 AbIiry todomonstrate topassengoen the use of personal lif..smmg appliaices.



Formation de famailsalo

2 La formation <le â iiiol prescrite au paxaglphe, 5 de la règle V/3 dot permettre

dracquau mla ap dS qui àla cpcté à o m t ux theet

Limifons sarie plan de la conoepton et de PexpIoIiaon

.1 Aptitude à comprende et à observer corementM toutes les limites d'exloitton
imposées au navire et à comprendre et appliquer les limitations du *cneet y
compris les limites de vitesse, appropriées dans des conditions étrloiues
défavorables, qui vissa à garmntir la sécurité des personnes et du navtire

Form n mmatiredesiarlt à l'hêtio du persomel assua ifrectmeat un serice
-u passaers dam les Inn rises,*d ami passagers

3 La foination supéetieen matière de sécurté prescite auparagraph6 dela
rêgl W/3 doit au moins permettre d'acquérir les aptiu spécifiées ci-après:

Communicaton

.1 Aptitude à communiquer avec les passagers dans des situatons d'ugence, compte tenu
des considérations suivantes:,

.1.1 la ou les langues utilisées devraient être elle de la majorité des passagers transportés
sur une trversée donnée,

.l.2 une connaissance du vocabulaire, anglais élémentaire pour donner lescnsge
essentielles perntlrais * abeii de communiquer avec un passager ayan besoin
d'asistance, que le passager et le membre de r'équipage partagent ou no n e langue
coie;

.1.3 il pourrait être nécessaire de communiquer, dans des situations d'urgence, par dautres
moyens (par exemple, en fisant une ddw u mou des gestes des mains, ou en
appelant l'stternice sur remplacemenit des consignes, des postes de tebm i e
engins de sauvetage ou des écbapée), knsquïll n'est pas possible decomnqe

.1.4 la mesure dans laquelle des cniesde sécurité complètes ont été fournies ux

.1.5 les langues dans lesquelles les annonces d'urgence peuvent ête, Miusées lor d'une
situaâan iurgence ou d'un exercce pour donner des directives; essentielles aux passagers
et faciliter l'ssistance prêtée mim passagers par les membres de réquipage.

&igbzs de sainwtage

2 Autdeà fir ue émostatonau passagers de lilisato des engins de sauvetage
individuels.



Paseener Safety

4 Th pumwguwsaftyn greqzirebyrergatoeV/3, potagph 7, for masters, chief ae
end persoons assped ùnmedmae ruspo=eslbt for emb*icing md disembarking paubegeh

ubgnat astau e atmimnat of the abhiy appropriate to theïr dunies and rep=imto
eDmbark and dismebark passengers with special attentIont disabled por ismd pavoss

01*b management and huum. behavioiur tnidnng

5 Mastoes, chief mates, diio enginuer officers, se=ad engineer officers and my person having
responuîiiy for the safoiy of pussengersin emergency sitatidons shall:

.1 hmv sucef* completed the approved crisis mana ement and hi-a bediavour
trruning, required by reg"lion V/3, paragraph 8, i ordaacewiiiltheir capaity,

duties and responuibilities as set oui in table A-V/2; mud

.2 be reqiired ta provide eiidee dm t1he required stm2dard of competence has bee
adiieve à%Vccordamc wilh the methodsanmd the aiteria for evaluating competenc
tabiated in colmsu 3 and 4 of table A-V/2."



Sécurité des pausage

4 Lafomatio en matière de sécurité des passagers qui est prescrite au paragraphe 7 de la
règle V/3 pour les capitaines, les seconds et les persoannes directement responsables de
l'embarquement et du débarquement des passagers doit au moins permetre d'acquérir les
aptitudes qui correspondent à leurs âhe et responsabilités pour embarquer et débarquer les
passagers en accordant une aention spéciale aux personnes handicapées et aux personnes ayant
besoin d'aide.

Fonnation en madère de gestion des situations de crise et de comportement humain

5 Les capitmine, les seconds, les chef mécanicin, les seconds mécaniciens et toute
personne responsable de la sécurité des passagers dans des situations d'urgence doivent:

.1 avoir suivi avec succès la formation approuvée en matière de gestion des situations de
crise et de comportement humain prescrite au paragraphe 8 de la règle V/3 qui
correspond à leur capaté, leurs tAches et leurs responsabilités, comme il est indiqué
dans le tableau A-V/2; et

.2 tre tenus de prouver qu'ils satisfont à la norme de compétence requise conformément
aux méthodes i. .. critères d'évaluation des compétences qui figurent dans les
colonnes 3 et 4 du tableau A-V/2"
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The Deputy Minister for Foreign Affairs

certifies that this is a true copy of the 1997

Amendments to the International

Convention on Standards of Training,

Certification and Watch keeping for

Seafarers, 1978, as amended (Resolution

MSC. 66(68) and the 1997 Amendmnents to

the Seafarers Training, Certification and

Watch keeping (STCW CODE) (Resolution

MSC. 67(68), done at London on .Tune 4,

1997, the original of which is deposited in

the Treaty Archives of the Goverument of

Canada.

Le sous-ministre des Affaires étrangères

certifie que la présente est une copie

conforme de l'Amendement de 1997 à la

Convention internationale de 1978 sur les

normes de formation des gens de mer, de

délivrance des brevets et de veille, telle que

modifiée (Résolution MSC. .66(68) et des

Amendements de 1997 au code de

formation des gens de mer, de délivrance

des brevets et de veille (CODE STCW>

<Résolution MSC. 67 (68), fait a Londres le

4 juin 1997,ont l'original se trouve déposé

au greffe des traités du Gouvernement du

Canada.
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